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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Article 1 Notification

Bilateral Agreement Between the EEC and Haiti

The Textiles Surveillance Body has received from the EEC a notification of
a new bilateral agreement which has been concluded under Article 4 of the
Arrangement between the EEC and Haiti concerning trade in textiles, for the
Period 1 January 1978 to 31 December 1982.

The TSB, pursuant to its procedure regarding bilateral agreements notified
under Article 41, has examined the relevant documentation and is circulating
the text of this agreement to participating countries for their information.²

¹See COM.TEX/SB/35, Annex B.

²The TSB's observations and recommendations as set forth in COM.TEX/SB/380,
paragraphs 12 and 13 willapply to this agreement.
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AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC
COMMUNITY AND HAITI ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, of the one part, and

THE GOVERNMENT OF HAITI, of the other part,

DESIRING to promote, with a view to permanent co-operation in
conditions providing every security for trade, the orderly and equitable
development of trade in textile products between the European Economic
Community (hereinafter referred to as "the Community") and Haiti,

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious
economic and social problems at present affecting the textile industry
in both importing and exporting countries, and in particular, in order
to eliminate real risks of market disruption on the market of the
Community and disruption to the textile trade of Haiti,

HAVING REGARD to the Arrangement regarding International Trade in
Textiles (hereinafter referred to as "the Geneva Arrangement"), and in
particular Article 4 thereof; and to the Protocol extending the said
Arrangement (L/4616) together with the Conclusions adopted on
14 December 1977 by the Textiles Committee,

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have
designated as their Plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

THE GOVERNMENT OF HAITI:

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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TRADE ARRANGEMENTS

1. This Agreement shally apoly to trade in textile
products of cotton, wool or man-made fibres originating
in Haiti which are listed in the Annex.

2. This Agreement shall not apply to exports ofcottage-
industryh fabrics woven on hand- or foot-operated Iooms, or
to garments or other textile articles sewn by hand fromsuch
fabrics, or to traditional folklore handicraft products,
provided that these products meet the conditions laid down
in Protocol A.

3. The description and idenitification of the products
covered by this Agreement are based on the nomenclature of
the Common Customs Tariff and on the Nomenclature of Goods
for the External Trade Statistics Memberthe Communityand the
Statistics of Trade between Member States (NIMEXE).

4 . The origin of the products covered by this Agreement
shall be determined in accordance withthe rules in force
in the Community.

The procedures forcontroloftheoriginofthe et' th.e
products oeferred te abiove are n pro doowBn i.-tocl.
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1. Imports of textileproducts covered by this Agreement

shall be subject to a system of administrative control by
the Community in accordance with theprovisions in force in
the Community.

2. The Community undertakes to supply the Haitian
authorities with import statistics for products originating
in Haiti before the end of the second month followingthe
quarter to which those statistics relate. The preceding
year's statistics on all imports into the Communityof
products covered by this Agreement, broken down by supplying
country and Member State of the Community, will also be

provided before 31 March of each year.

ARTICLE 3

Exports from Haiti to the Community ofproductscovered
by thisAgreement shall as fromthe applicationof this
Agreement,be free from quantitative limits.However,

conditions specified in ProtocolC.

Should quantitativelimits beintroducedunder Article3, :,

çgre? to~-n ti9-se withouyZz izlay tht consultationtz5's ` r.

tnhe for eeadministration of imports of i':the
- ed"cts qubntit :ovculzmi,s.tati e Zi.t
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The consultationprocedures referredtointhisAgreement

shall be governed by the following provisions:

- any request for consultationsshall benotified in writing
to the other Party;

- where appropriate, the request for consultations shall be
followed within a reasonableperiod (and in any casenot
later than fifteen days following thenotification)bya
report setting out the circumstances which,inthe opinion of
the requestingParty, justify the submissionofsuch request;

-the Parties shallenter into consultations into onemonth
at the latest of notification of the request withaview to

reaching agreement or a mutually acceptable conclusion
within one month at the latest;

- the period of one monthreferred to above for the purpose of

reaching agreement or a mutually acceptable conclusion maybe
extended by common acccord.
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ARTICLE 6

At the request of either oftheParties and in conformity
withthe provisions of the Geneva Arrangement, consultations
shall be held on any matter concerning their trade in textile

products and in Particular or any problems arisingfrom the
application of this Agreement. Any consultations held under
this Article shall be approached by both partiess in a spirit
of co-operation and with a desire to reconcilethe differences

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

ARTICLE 7

By way of derogation from Article 1, and Article 2 of
Protocol 3, products orginating in Haiti may be imported into
the Community on production of a certificate of origin in a

form other than that specifiedin Article 2 of the said
Protocol B, Provided such products are shipped in the period
from 1 January 1973 to 31 August 1978.

Thisperiod may be extended by agreementthe
Parties after consultations in accordance with theprocedure
laid down in Article5of this Agreement.
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ARRICLE8

1.Subject to the provisions set out in Articles 3 and 4,
the Community undertakes, in respect of the products covered
by this Agreement, not to introduce quantitative
restrictions under Article XIX of the General Agreementon
Tariffs and Trade or Article Il of the Geneva Arrangement.

2. Measures having equivalent effect to quantitative
restrictions on the importation into the Community ofthe
products covered by this Agreement shall be prohibited.

ARTICLE 9

This Agreement shall apply, onthe one hand, to the
territories in which the Treaty establishing the European
Economic Community is applied and under the conditionslaid
down in thatTreaty and, on the other hand, tothe territory

ARTICLE 10

1. This Agreement shall enter into force on the first day
of the month following the date on which to Contracting
Parties notifyeach other of thecompletin of theprocedures
necessary for this purpose. It shallbe applicable until
31December 1982.

2. This Agreement shall apply with effect from 1 January
1978.
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3. Either Party may at any time propose modifications
to this Agreement or denounce it provided that at least
ninety days' notice is given. In the latter event the

Agreement shall come to an end on the expiry ofthe said
period of notice.

4. The Annexes and Protocols to this Agreement shall form
an integral part thereof.

1ARTICLE 1I

This Agreement shanl be draw. copin tin ceDies n- the

Danishnglutch, E.i;ish Fmench, GItrl-an lndguagia,n 1an;a;es
each OL these texts being equally authentic.
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GROUP I

Cottonyarnnotput up for retail sale

~~~~~~~~~~~

Zrd?" Code
1978

53.05-13
53.05-19

55.05-25
i5.z5-27
53.05-2
5535-33
55.05-i5
55 .05-37
53.05-47
55.05-45
S.05-46
35.05-43
55 .05-52
53.05-58
53.03-61
55 .03-65
55 05-67
55 C5-9
55.C5-72

25 .C3-A:
83 .C5-9

'aeq àvfl;n*qui.ece
kgitcaset e ; écau

yat.ffr7

«P

1

Bk'

- x

1

1
1
1

i
1
11

1

1
11

11

11

i
i
1

1
11

1
11

1

b
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Category

_

IXEME8Coe
1978

Table of equivalence
pieces/kg

i

7v fabrie ofcottf aher t
gma., :osz-. fbrics, =arow wev
ta&lc:, pile fbrCS, e
fa'cse,tulle aMdother met fabzrs

a) of which othr b r -

blesched

55.09-01
55.09-03
51.09-05
55.09-i2
55.09-14
55 09-16
55.09-19
55.09-29
55.09-33
55.09-37
55.09-39
55.09.4955.09-Sa
55.09-54
55.09-56
55.09-59
55.09-63
55<09-65
55.09-67
55.09-69
55.09-71
5.09-73
55.09-76
55.09-78

55.09-84
55.09-87
55.09-93

55.09-03
55.09-G5
55.09-52
55.09-54
55.09-56
55.09-59
55.0q-63
55 . 9-65
55.C9-67
55.09-71
55.09-82

55.09-87
55.09-9

55.09-02
55.09-04
55.9-l
55.09-13
5.09-15
55.09-1
55.09-21
55.c9-3
55.09-35
55.09-38
55.09-41
55.09-51
55.09-53
55.09-55
55.09-57
55.09-61
55.09-64
55.096
5 .
55.09-70
55.09-72
55.0974
55 .09-77
55,09.al55.09-83
55.09-86
55 .09-9
55.09-97

55.09-04
55. 9-51
55.09-53
55.09-55
35.09-57
55.C9-61
55.P,-64
55.79-66
55 .09-70
550c'-1
55.9-w3
55.09-36
55 .C9-92
55.09-97

Zon6iptt
gr/piace
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NIXEME Code
1978

T.I r "I-

soofsyntveesw^a±: c htic fibres
us(dScax1:=ootr wsteana-chr th=

narow woven fabrics, pilse fabricL
g terryfabrics7 anfaochenilleeDit

sabricu

awhich other thanunbleachedbieaczeh

L'Shit±:, T-sht cs,lightweight roll
.-ruralenck piluloers :,ubndrvesta dn:

{3}t_6é--9 ea-.

zon r rubberze d,otherthan babi
z~garments,of cozton orsynthtic0.text

a ~~)-T-shirs .

55.Z6-10

5 67d05,0 .-1

56.07-17
e56.07

-650-.271
e. 56:0

06507-28
365C7026

5 .67-28
56 *.-032
56.07-33

53.07-34
55.07-3635507-263
56.07-G3

56.c0-208
56.07-33
56.07-34

56.07-08
56.07-07
36.57-i 1

365C7023
,o56701 3
556.0-2376

56.07-8756.07-3556.07-4.

0C0 -0
;60.04-13
60.04-18

60.04-3060,04-41
6004-50

60.04-58

Tableofequivalence
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~I

gr/piece

154

1

1

1

1

egory0Zr

3

4

-rictions=

ci4Ckg/.:

6.48

1
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Description Code
1978

Tableof equivalence

Pieces/kg gr/piece
5 Jerseys, pullovers, slip-overs, twinsets, 4.53 221cardigans, bed-jacketsand jumpers, 60.05-27

knitted or crocheted, not elastic nor 60.05-28
60.05-30
60.05-33
60.05-36
60.05-37
60.05-38

6 Men's boys' wovenbreeches shorts 61.01-62 1.76
andtrousers (including slacks);women's, 61.01-64

girls' and infants' woven trousers and 61.01-66
slacks 61.01-7261.01-74

61.01-76
61 .02.66
61.02-68
61.02-72

7 Blouses ad shirt-blousaes, knitted or 60.05-22 5.55 180
crocheted (not elastic nor rubberised), 60.05-23
or woven, for women, girls and infants 60.05-24

60.05-25
61.02-78
61.02-82
61,02-84

Men's ad boys' shirts, woven 61.03-11
61.03-15
61.03-19

4.60 217

Category

8

-

1
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GROUP Il

pieces/kg

Gloves, mitters andmitts, knitted or 60.02-40 10. 14 pr 99
crocheted not elastic nor rubberzied, * I

=lwc:aazr.-%13

low^,34*,^td 60cs, :0*sd or eO.p2-5; 24.6 4r
ciod,eod cv60ncic620- ruterzee, 53.02-0

z-0er tha '*ose or cateor7 1a 60.02-70

, socks,60-03-11 sCS 24.3pr,;*3'Jz.: 41
th- flike,OCI.ette =deM':e,!-19 *,

men'ssto .hnzsi60.03-27e:: ' i3c:: g.

Lunderpdrtand briefs, as:-3 &::! 'OZ" 6 590.04-171 ;

.=1 i bc7-:-c .Ca~^":sC

t Z :a;:*-s~~~~~~-iZcre-,O_4a- i |0 -D
,~~~=ji'za, ,-a:d 0eedZ

~ ~ ~~~~~~~~~~~~~~~~~~ I' I t7

.. I :_a.-_-e ;'1-ui3 :":I'-s e*:Zr'-_~,
-.i-e -:^^s irs:-- -An^,-^*,!-.:_

3 _< -, ,,i3

CatectM .able cf aquivalance.1 case
_dsC- pt 0:

r/plece

Il.55., -o
::

.,
1

.10_

9 '1ve:1»O fabri-z-:^O^e d:
`.ah= ':,e of' mvca co:::or -
fabr ci

Cza,:3 azd -:af3:co29::. :--as |
czher tn W:.se cf a~0 '4 ^

_-L i
j -..,2

, i _-, -,
1 -Zr
_.;.:1

C. 72

.



COM. TEX/SB/449
Page 14

Description 1978

Tableof equivalence

pieces/kg

61.03-26

Parkas, snoraks, windchenters and the 61.05-30 2.3

~I/k 61.05-42

56.05-09

lika, woven56.05-19
56.05-21
56.05-23
56.05-25
56.02-28

ft~~e.',. ~~ put u~p f0? rta~~~. uaL. 56.05-34

» ~~~56.05-39
ai sais 44 ~~~~~~~56.05-09i

56.05-46
56.05-47

56.05-21
56.05-23
59.05-25
56.05-28

Men's and boys' payments, or

crocheted of cottonor ofsynthetic
fibres

50.04-15
60.04-47

2.8 357

Category
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Category
-

27

Women's girls, nudinafnts3' (oh:er ha
bab-is'a)knittedor ecCo4hetd?prjamasàn
rngthdresses of co~tto or sryneh-tc
'fibre

'Womens g ils, andinfanàs'ozher rt
=: ab> es')ven a.dnicknt oedr c:ocrethd
drt.;ss

.oWe:ns g.'^irlsandinfants'oter h-,'t
babies' 5 ) vsn e:d nZiknettod coc±rathe
3t-skir?s,including dieddsk4cir

_C.60 4-

oO60.-4I

E0.65041
6o.00-42
6O.C0-03
5O.60-04
61.C2-08

l .61-52
61.02-53
61.02-54

60. 505
EC.60-52
50.65-54
60.05-58
61t02.57
61.02-58
61.02-62

2ecpis/kf g grpic

4.3 I

3.1

2.5

233

323

385

;'ate3 :~rod ors(excepr crnc60d tuset ôO.05.61
&than!oabiee. çuth *ab± ' 0 o6. 5-2 1.61j

_i_ ;-j2- 1.377301.02-43e: a cos-.37ea 1ce4
^tierwcwhio. eepacdd4chrs or-ered,sagned andnormally sold.1.y SCI-.

-oQether)

n0 A irl7=0'nd infants'woven61.04-11 5t: 4.0 250
d nightdressa::.' ~Xses 1 04-1 6.^-3

's girlI'andoinfants{1.3 her thanr 1.0 91',4.:-

6.

_t_-_.
chesees, vcveze, '-±. e c2stsd.a "E.2 1

1

-

Table of equivalence
Description

; 5il1.0-50
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GROUP III

Description

Woven pile fabricsand chenillefabrics
(other than terry fabrics of cotton and
narrow woven fabrics)

NI:9 Code
1978

58.04-07
58.04-11
58.04-15
58.04-18
58.04-41
58.04-43
58.04-45
58.04-61
58.04-63
58.04-67
58 .04-69
58.04-71
58.04-75
58.04-77
58.04-78

33 Woven fabrics of strip or thelikeof 51.04-06
polyethylene or polypropylene, lessthan 62.03-96
3a wids; woven sacks of such strip or
the like

34 Woven fabrics of strip or the liks of 51.04-08
polyethlyene or polypropylene 3m or
more wide

35. Wovenfabrics of synthetic textile 51.04-11; 51.04-13
fibres (continuous), other thanthose 51.04-15 51.04-17
for tyres and those containing 51.04-18; 51.04-21
elastomeric yarn 51.04-23 ; 51.04-25

51.04-26 ; 51.04-27
51.04-28; 51.04-32
51.04-34; 51.04-36
51.04-42 51.04-44
51.04-46; 51.04-48

a) of which other than unbleached or 51.04-15; 51.04-17
bleched 51.04-18 51.04-23

51.04-25 ; 51.04-26
51.04-27; 51.04-28
51.04-32 ; 51.04-34.51.04-42 51.04-4451.04-46 51.04-48

Woven fabrics of regenerated textile
fibrcs (continuous) other thanthose
for tyres and those containing
elastomericyarn

a) of which mer thanunbleached or
bleached

51.04-56 ; 51.04-58
51.04-42 ; 51.04-64
51.04-56; 51.04-72
51.04-74 51.04-76
51.04-82 ; 51.04-84
51.04-86 ;51.04-88
51.04-39 ; 51.04-93
51.04-94
51.04-96; 51.04-97

51.04-98

51.04-58
51.04-62
51 .04-64
51 .04-72

51.04-74
51.04-75

51.04-76

51.04-94

Table equivalence

pieces/kg
Category

gr/piece
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Woven fabrics of regenerated textile
fibres (discontinuous or waste) other
than narrow woven fabrics, pile fabrics

(including terry fabrics) and chenille
fabrics

a) of which other than unbleached or
bleached

1973

56.07-37
56.07-44
56.07-52
56.07-5456.07-5856.07-63
56.07.66
56. 07-66
56.07-73
56.07-77
56.07-82
56.07-34

56.07-4256.07-46
56.07-53
56.07- 57
56. 07-62
56. 07-64
56.07-72
56.07-74
56.07-78
56.07-83
56.07-87

56.07-37; 56.07-44
56.07-48 ; 56.07-32
56.07-54 ; 56.07-57
56.07-58 ; 56.07-63
56.07-64 ; 56.07-66
56.07-73 ; 56.07-74
56.07-77; 56.07-78
56.07-83 ; 56.07-84

56.07-87

Table of equivalence

pieces/kggr/piece

38 AKnittedor crocheted synthetic certain 60.01-40
fabrics including net curtainfabric

38 3 Net curtains 62. 02-09

39 Woven tablelinen,toilet and kitchen 62.02-41
linen other than of cotton terryfabric 62.02-43

62.02-47

62.02-73
62.02-77

Woven curtains (other than net curtains)
andfurnishingarticles

52.02-31
62.02-89

Category

40

-

1

1
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NIEXE Code
1978

,
41 cs= of synetisc wrtLlfibre

(=outi.oue) =ot aut up for retail sale,
ot ngl tharnux n-testur4d sizWe y
Uestwistned norw±th a twit of ot »s?.tha- 50 tar-- paz

51,01-O5
51.01-C7
51.01-0C
51 01-09
51.01-11
51.t1 13
51.01-16
51.01-18
51.01-21
51.01-23
51.01-26
51.01-28
51 01-32
51 01-34
51.01-38
51.01-42
51.01-44
51 *0-48

neb4t2d e leYazccsof -.ga> tatiUfibre50 51 01-V
uto=a±oua)e=ait P= up for rrIt±.sale, 51,01-61
ethrnr thvisc s±~1ay na=of Vooue ruos 51.01-64
uwistie or witn a motwist of uotwr 51 .1 .6
nt..e= m ans pcngle non-itai 51.01-71

arnof anyacetate 51.01-80

43 Yarn of man-made fibrcs (continuous) put 51.03-10
up for retail sale 51.03-20

44 Wovenfabrics of synthetic textile 51.04-05

elastomeric yarnearz

45 bri ;:fr genera ed oee ileS4 tuxt .0 -54 51_4.
i.ntinuous:rs (norisinosra±.4g*.isomarn y&_

46 adeCsr~d or combeeep'hapeslaor mwob's ol 5t 3.05-1
or etharbsi.imal,hai r 53--0522

53.05-29
53.05-32
53.05-39

47 Yarnorcarded sheep's or lamb's wool
(woollen yarn)or of caridedfins a =:4-
nair, not put upfor retail sale

53.06-21

53.06-25
53.06-31
53.06-35
53.06-51
53.06-55
53.06-71
53.06-75

53.08-11
53.08-15

Table of equivalence
piceses/kg gr/piece

Description
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Description

Yarnof combed sheep' s or lamb 's wool
(worstedyarn) orof combedfineanimal
hair,notput up for retail sale

Woven fabrics ofsheep's or lamb's wool
or of finsanimal hair

Synthetictextile fibres(discontinuous
orwaste), carded or combed

51.07-21
53.07-29
53.07-40
53.07-51
53.07-5953.07-09
53.07-89
53.08-21
53 .08-25

53 .11 -01
53.11-03
53 .11-07
53.11-11
53.11-13
53.11-1753.11-20

53.11-52

53.11-72
53 .11-74
53.11-8253. 11-85
53 .11-84
53.11-88

53.11-93
53.11-97

56.04-13
56.04-15
56.04-17
56.04-18

1
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Description

Yarn of synthetic textile fibres
(discontinuous or waste) put up for
retail sale

NIMEXECode1978
56.06-11
56.06-15

57 Yarnof regenerated textilefibres 56.06-20
(discontinuous or waste) put up for
retail sale

Carpets, carpetingand rugs, knotted 58.01-01
(made up or not) 58.01-11

58.01-17
58.01-30
58.01-80

59 Woven, knitted or crocheted carpets, 58.02-12

"Kelon", "Schurmacks"and"Karamanie"
rugsand to like (made up or not) 58.02-18

floor coverings offelt 58.02-19

58.02-49

59.02-01

60 Tapestries, hand made 58.03-00

61 Narrow wovenfabrics not exceeding 58.05-01
30 cm in width with selvedges (woven, 58.05-08gummed or made otherwise) on both 58.05-30edges, other than woven lables and the 58.05-40
like; bolduc 58.03-51

58.05-59
58.05-69
58.05-73
58.05-77
58.05-79

Table of equivalence

pieces/kg gr/piece

1
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Description .YEXE Code
1978

4~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
7oven labels, bad4es and the =t
e=troidertd, i: the ±ace, tz is..-s or
Cut -o shyae or 51:8;

~.;.e"' ya(i=clud-,:3 !Zoc; :.e=-'!le

=eti" 4zsd ya;x, a _: horsea-4:
6r;46:i»s anci o-=entai *

a the pnice; tas3ela, po noand t*v

2-sII aa Otter z fabr±cs (but zot
incldi±z:wove-, :*= ted or c=ocheted

's c ), plai=;
.ale and ol.zr ae- fabrics ('s not
L-CI,, rove_, ± Wsd or crzchsted
?abrics), fired; hand or mechar±ca1'27
=ade lace, in tte piece, or in zot4's;
Z=bro1dery, in the plece, i-- s4r.;s or Ln
ctl,- cS,_ SZA

53.07-31
5t .07-39
5c.07-50
5 .07-30

5c.C8-i5
580 8-19
58.C8-21
5,3.-29
58,C9-1 1
53.09-19
52.C9-21
58.o9-31
58.09-5
58 .C939t
58.09-g,
58.tC-21
sa .1 0-29
58 .1tCt

58.10-,9

.tad or crochs~e4 'abrc, zft 50.01_30

.-brae,_ aseltof'zres; `eLad o 6-18.C- r'4ber~Z'ad, _, 3123t-c O
~bbe t=e

?.cel Xace a.d .oq-p±2e !a ^ 50.01-51
C; ta ^on.), -.or cr:cz-^-e,, ^0_5
-o- slast' c orfe:ed fof57-tS2t±C1ib^r II

a! 0f euLv&aercs

piecas/îc I /Pàace

Z4teeor c--cb'etad eazr±:s,
=Or rz:_ e-.ed, c _rthaq- t-ose cf
:at;ores S ., S;a:Z3

.:wZ- -,.'8 -

Catecrrz

o1

50 01 -10

i; 01-54

50.01-75

A0.01 d

;2. 1 -. 0
52.01-_O
7:2. 15
<2 . Z 4
-Z-1Il.

1
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Description
I I

Cloth, accessories and other articles

(except garments), knitted or crochated
not elastic nor rubberized; articles
(other than bathingcostumes), or
knitted or crocheted fabric, elastic or
rubberized

Category

67

Code
1978

Table of equivalence
pieces/kg gr/piece

60.05-86
60.05-87
60.05-89
60.05-91
60.05-9560.05-98
60.06-92
60.06-96
60.06-98

1



Table of equivalance |

ecia kgcXi grpiecee

veriemz d

chotee,pd _itt~tcoans al pnims, of
ynthetic textile fTbii, ethe»'%h ntaa

babies'garments§1

70an y-hotro(tights)pta3 13

lB i s ?nbtea kqu:eteg rmtr saz-enta 60.05-06 3

_~~~~~~~~~~~!'

itte3 och t 3fC_~ ':.60.05-16r c1.67600 1..^7 E 5t CC
riz'Qc._c,--O- elastic -cr -bbe--zed 60.05-17]

ing of two orr ctain. e

edand normally sold together) of +a3:,.;x,o--_

ochetedfabric,notelastic .

jet'>u teriC> v _i ; .0 i 1 5
cJ4_ms-tir or̂2S- -*el_;.r

^ ^| :e-sv::^ n 4ee4,-.ck». Zf
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GROUP IV

i -C

1

_ ; '.' .', v X zc^s ' :c*.- _a is,
_ss, ^ ,. ,. ,_. :e ; sc;<* .s s| Z _ :___ . #^__ a __ s_*_ _t 2 _-
,; e-,-" sx:e-. . e-._ :^ ^2.-25r:-:S,, :., : _ _, ., , 2, , » *-
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Description NIMEXECode
1978

Table of equivalence
pieces/kg gr/piece

I

Havel aw±mwear 61 .01-22
61.01-23
61.02-16
61.02-la

8.3 120

a0 3ab±es ' woven £zenta 6t 02-0

61 .04-09

8: ~ i's, 6±rla' and inara wuvb 61.207
robes, dressing go"s, bed jackets Md 61.02-22
s2.E1ar indoor wear and other ourer 61.02-23
gaz4.ntu except ga.xrtu of categories 61.02-24
6, 7 1j., 153, 21. 26, 27, 29, 76, 79 61.02d26
a=d èc 61.02-88

61 .02-2

. ,der ~s.z~e=us other ts babies', 60.04-38
;=itted or crochetad, not *l&atic =or 60.04-60
r.brr±zod, of wCoi, fi=* an±ia.lha± or
regmnrautd textile fibrs

Outer g=esla =ittad or crocheted, flOr 60.05-04
plastic nor -ubbarizod, 0ther th= 60.05-81
gaz-zt3 of catQgor.es 5, 7, 26, 27, 28, 60.05-82
71, 72, 73, 74 ad75 60.05-83

0.d5- 4

d a1vLa, acaseu, 'uffl.as, tanc4.2.2.s 61.06-30
ve¶ s and the 1iî~a othar thadltta4 or 61 tU-àO
croc-*ad 61 .06-e0

61.06-a0

85 'zs, bow ties and cravta, Other tba= 61.07-30 17.9 56
±tted or C3cheted 61.07-40

czsezs, ccriet-bel:s, suscoe1ts,
races, 5s=L;ndsrs, gartae aad tee 'L±cs
c.Lud±-g uch ar-t.clas fad c-

^cosaed faàric), other easierers,
,Ietter Zr -.tl= _

61 .Cg-20
61 .09-30
61 .0-40
61 .09-.f

8.8 1 14

p.

1

1
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Description

Gloves, mittens, mitts, stockings,, socks
and sockettes, not beingknittedor
crocheted goods

Made up accessories for articles of
apparel (for example, dress shields,
shoulder and other pads, belts, kuffs,
sleeve protectors, pockets), other than

knittedor crocheted

Handkerchiefs of woven cotton fabric of
a value of more than15 EUA/Kg

1
1
11
1

il

!:

'ata8z.;

9

1

1
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GROUP V

NIMEXECode Table of equivalence
1978 pieces/kg gr/piece

Twins, coriage, ropes and cables, of 59.04-11
synthetic taxtilefibres, plaited or 59.04-13
not 59.04-75

59.04-17
59.04-18

91 Tents 62.04-23
62.04-73

92 Woven fabrics of man-made textile fibres 51.04-03
and rubberized textile woven fabrics, 51.04-52
for tyres 59.11-15

93 Sacks and bags, of akind used for the 62.03-93
packings of goods, of wovenfabric, other 62.03-95
thanmade from polyethyleneor 62.03-97
polyproplenestrip 62.03-98

94 Wadding and Articles of weddimg;textile 59.01-07
59.01-12flock and dust andnill neps 59.01-14

59.01-16
59 .01-1 8
59.01-21
59.01-29

95 Felt and artilesof felt, whether or not 59.02-35
impregnated, or coated,other than floor 59.02-41

59.02-47
59.02-5759.02-5959.02-91
59. 02-97

96 Bended fibre fabrics, similar bonded 59.03-11
yarnfabrics, an articles of such 59.03-19fabrics, whether or not impregnatedor59.03-30coated, other thanclothingand

clothing accessories

Yarn, twinecordageor rope 59.05-29. 59.95-99
Other articles made from yarn,twine,
cordage, rope or cables, other than
textile fabrics, articles made from such
fabrics and articles ofCategory 97
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Category Description

Textile fabrics coated with sumof
2-mvlaceous substances, of a lond used for
the outer covers of books and the like;
tracing cloth; prepared pointing
canvas; buckram and similar fabrics
for hat foundations and simillar uses

NIMEXECode1973

59.07-10
59. 07-90

Table of equivalence
pieces/kg gr/piece

100 Textile fabric impsognated, coated, or 59.08-10
covered or laminated with preparationsof 59.08-51
cellulose derivativesor of other 59.08-53
artificial plastic materials 59.08-57

101 Twine, cordage ropes and cables, 59.04-90
plaited or not, other than of synthetic
textile fibres

102 Linoleum andmaterials prepared ona 59.10-I0
textile base in asimilar manner to 59.10-31
linoleum, whether or not cut to shape 59.10-39

of a kind used as floor coverings;floor coveringsconsisting of a coating
applied on a textile base, cut to shape
or not

103 Rubberized textile fabrics other than 59.11-11
rubberized knitted or crocheted goods, 59.11-14
excluding fabrics for tyres 59.11-17

59.11-20

104 Textile fabrics, impregnatedor coated, 59.12-00
other than those of categories 99, 100,
102 and 103; painted canvas being
theatrical scenery, studio backcloths
or the like

105 Elastic fabricsandtrimmings(other than 59.13-01 t

rochetedgoods) consisting ilillifted
or crocheted goods)consistingt4 59.13-11 3-1

oxtiles me=ialsaoml nebiwith59.13-13=1i;

9.1 5353-'t
zl.13-ie

'i:cs, of JVe= mi !ted o
:ex:.a'ate-ra!.3,:r .ar;, a3tfeg,
: ;n-ars, :odoes -d -.!e'_c;

fa ric ar__

_^ a~esce+as5 r1es

za . -
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Description NIMEXE Code
1978

Table of equivalence

pieces/kg gr/piece

107 Textile hosepiping andsimilar tubing, 59.15-10
with or without lining, armou r or 59.15-90
acessories or other materilas

108Transmission, conveyor or elevator 59.16-00
belts or belting, of textile material,whether or not strengthend with metal
or other material _ _ _ _ _ __ _ _ _____ _ _ _ _ _

::~±P3ar ±.-- s1aus,
62.04-il

110 7 o.04-25 m es 62 - -.
62.04-75

1 1 Caaig godu9, lmv', other ttim 62.04-29
pnezatcc ==2Jo0802 d4 tte 62.04-79

112 Other p teztlie articles, wov=, 62.05-10
sz^o1u4~. thon of Cetesrifa 113 Md 62.03-30
114 62.033

62.05.48

153 ?ioor olotbs, 41.h Clotho, dater Md 62.03-20
tho l1ke othr th= .e± or
crocheted

lt4 ?.xt?.L fabrics Md textile a 517-1
0f £ k4 eoeiy iad in3hia.v 59.17-2

, lort 59.17-4

59.17-79
59 17-79

59.195.17-9

Catg«Or' J s _ _ _
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PROTOCOL A

The exemptionprovided for in Article1(2)of the
Agreement in respect ofcottage-industry products shall apply
only to the following products:

(a) textile fabrics woven on looms operated exclusively by
hand or foot and traditionally made inthecottage
industry of Haiti;

(b) traditional Haitian folklore garments and other textile
articles produced solely by hand without the aid of any
machine from the fabrics described above;

(c) traditional Haitian folklore handicraft textileproducts
made by hand by local Haitian craftsmen and included in a

list of such products to be agreed between the two Parties.

Exemption, shall be granted only in respectof products
covered by a certificate issued by the Haitianauthorities in
conformity with the specimen annexed to this Protocol. Such
certificates must state the grounds on which they are issued;
the Community authorities shall accept the certificates when

they have established that the products in question meet the
requirements laid down in this Protocol. Should any product
referred to above be imported in quantities likely to give rise
to problems in the Community, the two Parties shalIopen
consultations in conformity withthe procedure laid down in

Article 5 of the Agreement, with aview to reaching a solution
as regards quantities.
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Annex toProtocolA
1 ( IMUSI11 ..i lu.S country)

k p I..#-U s . . wf%..I,:

DCagwe (am. =ui:Lue

ORIGINAL

CERTIFICATE to regard to&gcAMSc? TEXTILE HANDICRAFTS andTRA-
DITIONAL TEXTILEPRODUCTS, OFTHE COTTAGE INDUSTRY,basedin
aemeal with " under the equ*Ç ttrade in textile
products with the European EconomicCommunity

CERTIFICATag MxTISSUS*= Sa METIERS MII. lA 7U'b
PWt23 TEXTILEIAr.5A LA ". laa PRODUITS TEXTILES RELEVANT
gMP TRADZUMOL 9 W.pâp éCus er
Uugf«ti au un las _oeas t#uam la ecbqn ài mdm
tua, !a *_oeu _comwonu <«unélu

4 Country Mm
Paysofw

Country of3êiam
Pays de

6 Place and dateof shipment ,« transport
Li et date of

_mff dei

a Marks andnumbers - Number and - DESCRIPTION OF GOODS aFS~i

~ ~ ~.

ETENTî UTHORITYt0 3 DH M'4FTORITE COMPETENTEGE LAUMir MRE!TEI_
i. tat tget!Ic cS«ay ma1 Osonly the following1irmefleuof the countryi~ ~ uy~~ai~
) laWIC nosociety by hand orfoot lme 01 2
textile articlesobtainedf sw Sfromthe fabricsMunder2)and xisoa0by handwithoutthe mo of anymdm -.
:j u.bêaw ftwe .extile1productsmadebyhand, as but acOtheinuagreedbetween theEuropeanEconomic Community and the coun

je UWUsaeao cwala 110 ref»g dieu C*dC=s 2ouina u0eiem teu m Idu:' les produits textiles umcaSeou le fabricationus ou paysI 4.
ai *i.asti4à j*uunè.* ane ii éumsus des mm ou le pOa <1,maus ou <2
W i*1 ,.ihs Guesuwal!:ItUou ftaarticles textilesi : u= anu i)itc umoe à J M u caususuniquement àitml 121
ci .aaI:ee ti a"inefl à 1. Mm 4m d le =2M mi 'i C.swamU !a=mm !=*mm if a.

*flUM SIMl .as:g * 4.

rity(roetet 3uLmencountry) t 'u .= nU::;
! ;,Jltlo?| C:9-eaw e Cllnim.cz tt :Iff

[S'rnwu
-0-a 2lutxîî aOa:uI*I AI4 4030 ua.m 1OçWm f_ l MM.f.aa 3p - 5u a.,.mc« OOMM_

am' .. a.*p VI*LL 483': t....' *SO U. *tlims 2ia- £s. ;va f<aw
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PROTOCOL B

PROCEDURES FOR ORIGINCONTRO L

ARTICLE 1

1. Products originating in Haiti may be imported into the
Community in accordance with the arrangements established
by this Agreement on production of a certificate of origin
confoming to the specimen annexed to this Protocol.

2. The certificate of origin shall be issued by the
competent governmental authorities of Haiti if the products
in question can be considered products originating in that
country within the meaning of the relevant rules in force
in the Community.

3. However, the products in Groups III, IV and V may be
imported into the Community in accordance with the
arrangements established by this Agreement on productionof
a declaration by the exporter on the invoice or other
commercial document tothe effect that the products in

question originate in Haiti withinthe meaning of the
relevant rules inforce in the Community.

ARTICLE 2

or French.If it iscompleted by hand,entries must be in
ink andin printscript. It may comprise additionalcopies
duly indicated as such.
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The document shall measure 210x 297mm. The paper
used must be white sized writing paper not containingmechanical
pulp and weighing notless and 25 g/m2. Itshall have a printed
guilleche-pattern background making any falsificationby
mechanical or chemical means apparent to the eye.

Each document shall bear a serial number, whether or not
printed, by which it can be identified.

The certificate of origin may be issued after the shipment
of the products to which it relates. In such cases it must
bear the endorsement "délivréa posteriori" or "issued
retrospectively" .

ARTICLE 4

In the event of theft, less or destruction of a

certificate of origin, the exporter may apply to the competent
Haitian governmental authority which issued the document for
a duplicata to be made out on the basis of the export
documents in his possession. The duplicata certificate issued
in this way must bear the endorsement "duplicata".

The duplicate must bear the date of the original
certificate .

ARTICLE 5

The competent governmental authorities in
satisfy themselves that the goods exportedcorrespond to thet;
particulars given i- the cefrctiiaof o'icr gin.
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Haiti shall send the Commission ofthe European Communities
the names and addresses of the governmental authorities
competent to issuecertificates of origin,together with
specimens of the stamps used by these authorities.

ARTICLE 7

The discovery of slightdiscrepancies etween the
statements made in the certificate oforigin andthose madein
the documents produced to the customs office for the purpose
of carrying out the formalities for importing the product
shall not ipso facto cast doubt uponthe statements in the
certificate.

ARTICLE 8

Subsequent verificationpf certificates of origin shall

be carried out at random, or wherever the competnt
Community authorities have reasonable doubt as to the
authenticityof the certificate or as tothe accuracyof
the information regardingthe true origin of theproductsins_.
question..

1h sucà casescohpe onmeterht auior in t
Co:mmuny shall return4 the certificate cfoori5nginoora
co-Ypyherec-fto the c4^ompent g^7ov.enmentaluthority

subssatce for an crenquiry_fthe i.onvoiceo a copy o? f
'hs bee;inubmi ttte suc; hdVnvoicor copy._sha;b attache

.5bythesaidauthorities to the certificate of origiZYTeaszuthorities shallalso forw

;^ beenuoba:.._. ha s obtained suggestingthatt^ parti
or Said r n these are certificat.
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2. The provisions of paragraph 1 aboveshall be applicable
to subsequent verifications of the declarations of origin
referred to in Article 1(3) of this Protocol.

3. The results of the subsequent verifications carried out
in accordance with paragraphs 1 and 2 above shall be
communicated to the competent authoritiesin the Community
with three months at the latest.

Should such verifications reveal systematic
irregularities in the use of the declarations of origin
described in Article 1(3) of this Protocol, the Community
may subject imports of the products in question to the
provisions of Article 1(1) and (2) ,of this Protocol.

4. For the purpose of subsequent verification of
certificates of origin, copies of the certificates as
well as any export documents referring to them shall be
kept for a least two year by the competent governmental
authorities in Haiti.

5. Random recourse to the procedure specified in this
Article may not constitue an obstacle to the release for
home use of the products in question.

ARTICLE 9

The provisions of this Protocol shall notapply to

goods covered by a certificate of origin Form A completed
in accordance with the relevant Community rules in order
to qualify for generalized tariff preferences.
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Annex to Protocol3
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PROTOCOL C

1. Pursuant to Article 3 of the Agreement, the Community

may place quantitative limits on exports of the textile
products listed in the Annex, on the conditions specified in
the following paragraphs.

2. Where the Community finds, under the system of
administrative control set up, that the level of imports
of products in any category listed in the Annex originating
in Haiti exceeds, in relation to the preceding year's
totaI imports into the Community of products in that category

-for categoriesofproducts in Group I, 0.2%
-for categoriesof productsinGroupII, 1.5%

- forcategories ofproducts in Group III, IV, or V, 4%

in mayrequest the opening of consultations in accordance
with the procedure specifiedin Article 5 of the Agreement,
with a view to reachingagreementona suitable level of

limitationfor productsinthatcategory.car" gor7.

a mutually '_tisfa srat sa»2ctoy Hoitiion, Fa-;
'es,fromthe date ofnotification of therer tetl1 reques,

tations,to -;~ n -or limit tir 'i i at the level
by the Community exportsoxu-.t'j3 of the category of

n c..stioLit quhe un munity or ioiun±t7 ctanthe regio.
ofthe Community market specified t sphciiedby t.e

ity s allauthorisethe:_c-e t.he ioportance cf

n which the request for consultations wcsnsulValwaz
ed.*_; _ .à.
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4.Shou1d the Parties be unablein the courseof
consultations to reach a satisfactory ry^ :,.Lt: _c':_
period specified in Article 5 of the Agreement,the
Community shall have the rightto introduce an annual'
qunrtitaive lm it at al evl which htll n ot be lower
than thtz recChed byimp ortsof tthecateg,oryin .question
nrd shll beinïdicatedin thenotifiiction of' the requet-
ior consultai.ons.

if the trendof' ocal1mp-ortsocftzhe said pocdcCt
to the Comuinity oa requires, the an-ual level fixedijn
this way shall be raised under the onscl-tation procedure
eferrred toiïn r.ticle 5 nr order otensureocbservance
cf the cnrdiioans specfZied in paragrph 2.

Quantitativelimiits itr-oduced nrder paragraph 2
or 4 may i rno case be lower htantehe levelocf imports
into the Cmomunityoaf products of the category in quesiont.
ginatinginHaitifoior 1976.

6. Quantitativle imitsnr.a regional bas m be-
n troduce only. whereimp"ortsof agSiven rocduct nto. any
regionfo the Comnnity7 exceed, n relation to theamountsz.s
drmin'- in ccoCccrdance h par graph 2,thefollowing - <
onal;.a2 percentages:

an'rary 8. % 255
10 %1.5;

ce2- .
4

Der;ær3% _

__- v
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7. The annual growth rate for the quantitative limits
introduced under paragraph 2, 4 or 6 shall be determined
as follows:

(a) for categories of products in Group 1:

- the rate shall be fixed at 0.5% per year for

category 1 or 2,

- the rate shall be fixed at 4% per year for

category 3,4, 5, 6, 7 or 8;

(b) for categories in Group Il, III, IV or V, the growth
rate shall be fixed by agreement between the Parties in
accordance with the consultation procedure established
in Article 5 of the Agreement. Such growth rate may n
no case be lower than the highest rate applied to
corresponding categories under bilateral agreements
concluded under the Geneva Arrangement between the
Community and other third countries having a level of
trade equal or comparable to that of Haiti.

8. The provisions of this Protocol shall not apply here
the percentages specified in paragraph 2 have been reached
as a result of a fall in total imports into the Community,
and not as a resuIt of an increase in experts of products
originating in Haiti.
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DECLARATION

ON ARTICLE 1(4 ) OF THE AGREEMENT

The Community declares that, in accordance with the
community rules of origin refferred to in Article 1(4) of
the Agreement any changes in those rules shall be made in
line with the principle according to which origin isconferred
on the basis of a single complete processing operation.

Done at Brussels,

For the Community


